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V•echna sl€va •r‚ Guruovi a •r‚ Gaur€ngovi!

sadhu-sastra-guru-bakya  hrdaya karia aikya
satata bhasiba prema-majhe

karmi jnani bhakti-hina  ihake karibe bhina
narottama ei tattva gaje

P•eji si, aby slova Vai€nav•, p‚sem a duchovn‚ho mistra 
oƒistila moje srdce. Harmonie jejich slov m„ v…dy odnese do 
oce†nu Bo…sk‡ l†sky, tak vzd†len‡ho od €patn‡ spoleƒnosti 
t„ch, kte•‚ pracuj‚ jen pro vlastn‚ uspokojen‚, od spekulant• 

a neoddanˆch.  J†, Nar‰ttama D†sa, p„ji tuto pravdu.

•r‚la Nar"ttama D€sa #€kura (•r‚ Prema Bhakti-$andrik€)
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M•€e b•t ‚lovƒk p„ipoutan• k smyslov…mu po€itku 
dokonce i pot…, co p„ijal zasvƒcen†?

Proces vedouc• k dosa€en• transcendent•ln•ho pozn•n• 
se naz‚v• zasvƒcen•. Mƒli bychom si b‚t vƒdomi toho, €e 
Nejvy„„• P•n je transcendent•ln• Absolutn• Pravdou, my jsme 
Jeho vƒ…n‚mi slu€ebn•ky, a jako takov• nem•me €•dnou jinou 
povinnost, ne€ Mu slou€it. B‚t si toho vƒdom znamen• b‚t 
skute…nƒ zasvƒcen. Absence tohoto pozn•n• je nevƒdomost. 
Slovo ¹zasvƒcen•ª je v sou…asn† dobƒ p‡edmƒtem sporˆ. Lid† 
se py„n• t•m, €e p‡ijali zasvƒcen• od nefal„ovan†ho (bona 
®de) duchovn•ho mistra, ale jak je mo€n†, €e si dokonce 
i po p‡ijet• zasvƒcen• zachov•vaj• hmotn• pouta? Jak je mo€n†, 
€e tou€• po tom, aby se zlep„il jejich hmotn‚ €ivot? Pokud se 
nez•visl• a py„n• lid† neu…• o sv†m vztahu s P•nem, potom se 
se sv‚m zasvƒcen•m jenom nanicovatƒ chv•staj•. M•sto toho, 
aby se chovali ke sv†mu duchovn•mu mistrovi jakoby to byl 
samotn‚ Bˆh, zach•zej• s n•m jako se sv‚m €•kem, kter‚ je 
dobr‚ tak akor•t na to, aby podporoval jejich rozhodnut•. T•m, 
€e pova€uj• Gurua za oby…ejn†ho smrteln•ka, p•chaj• u jeho 
lotosov‚ch chodidel p‡estupky.  

Duchovn• mistr je hoden toho, abychom ho uct•vali. 
Nikoho bychom nemƒli uct•vat v•ce ne€li Gurua. Slu€ba 
Guruovi je nad‡azena slu€bƒ Kri„novi. Vy„„• n•bo€ensk‚ 

Amrita V•n€
•r€la Prabhup•da Bhaktisiddh•nta Sarasvat€ 
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princip ne• slu•ba 
Guruovi nen€. Dokonce  
i kdy• to znovu a znovu 
sly•€me, kv‚li na•emu 
silnƒmu poutu k t„lu  
a domu na to zapo-
m€n…me a mysl€me si, 
•e slou•it rodinn†m 
p‡€slu•n€k‚m a sob„ 
sam†m je mnohem 
d‚le•it„j•€. Na•e po-
staven€ se podob… 
postaven€ chlapce, kter† 
se tak pono‡il do hry, 
•e zapomn„l na svoji 
povinnost studovat. 

Pokud po p‡ijet€ 
zasv„cen€ neprobud€me 
na•e sklony slou•it 

P…novi, nem‚•eme ne• rozv€jet touhy po presti•i, majetku  
a slu•b„ na•im rodinn†m p‡€slu•n€k‚m. ˆlov„k obdr•€ 
p‡€le•itost slou•it P…novi pouze d€ky velkƒmu •t„st€, av•ak my 
touto p‡€le•itost€ hloup„ mrh…me. N…sledky na•€ bl…hovosti jsou 
tak jedovatƒ, •e n…s zanech…vaj€ jenom zklamanƒ. Nepochybujte 
o m†ch slovech. Jak n…m mohou Guru a Vai•navovƒ pomoci, 
kdy• nen…sledujeme jejich pokyny?
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Kvali®kace •€ka
(pokra•ov€n• z knihy ¹‚r• Guru a jeho milostª)

‚r•la Bhakti Rakƒak ‚r•dhar D„v-G…sv€m• Mah€r€d†a

tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya

upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

¹Abys porozum•l transcendent€ln•mu pozn€n•, mus•‚ 
se obr€tit na seberealizovanou du‚i, pƒijmout ji za sv„ho 
duchovn•ho mistra a z•skat od n• zasv•cen•. Pokorn• se dotazuj 
a poskytuj j• slu…bu. Seberealizovan€ du‚e ti m†…e pƒedat 
pozn€n•, nebo‡ ji… uzƒela pravdu.ª (BG 4.34)

Zde n€m Kri‚na vysv•tlil, jak m†…eme pochopit, co je 
co, z v•rohodn„ho (bona ®de) zdroje. Standard m•ƒen• pravdy 
anebo nepravdy nesm• pƒich€zet z t„to zneˆi‚t•n„, zraniteln„ 
sf„ry, ale ze sf„ry skuteˆn„. A abychom to mohli zrealizovat, 
mus•me vlastnit tyto tƒi kvali®kace: pranipat, pariprasna, 
a seva. Pranipat znamen€, …e se mus•me tomuto pozn€n• 
odevzdat, pon•vad… to nen• obyˆejn! druh pozn€n•, kter„ jako 
subjekt m†…eme ud•lat na‚•m objektem; je nadsubjektivn•. 
Subjekty m†…eme b!t v tomto sv•tsk„m sv•t•, av‚ak ve sf„ƒe 
nadsv•tsk„ho pozn€n• se staneme objekty. Pranipat znamen€, 
…e ˆlov•k pƒich€z• k duchovn•mu mistrovi se slovy: ¹Skonˆil 
jsem se zku‚enost• z tohoto vn•j‚•ho sv•ta; nic m• v t„to sf„ƒe 
nepƒitahuje. Nyn• se v!luˆn• odevzd€v€m na v€‚ olt€ƒ. Chci 
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z•skat va€i milost.ª S touto n•ladou bychom m‚li pƒistoupit  
k tomuto vy€€•mu pozn•n•.

Pariprasna znamen• !estn", upƒ•mn" dotazov•n• se. 
Nesm•me se dotazovat s tendenc• diskutovat !i v n•lad‚ 
argumentace, sp•€e bychom m‚li v€echno na€e #sil• zam‚ƒit 
pozitivn•m sm‚rem, abychom pochopili pravdu bez pochyb  
a podezƒen•. S plnou pozornost• bychom se m‚li sna$it 
porozum‚t t"to pravd‚, nebo% ona pƒich•z• z vy€€• #rovn‚ 
reality, o kter" nic nev•me.

A kone!n‚ je tu sevaja, neboli slu$ba. To je nejd&le$it‚j€• 
v‚c. Sna$•me se z•skat toto pozn•n• ne proto, abychom 
mohli z•skat pomoc od t"to sf"ry, ne proto, abychom vyu$ili 
t"to zku€enosti pro $ivot zde; sp•€e se zavazujeme t"to sf"ƒe 
slou$it. Pouze s t•mto postojem se m&$eme obr•tit na tuto 
sf"ru pozn•n•. M‚li bychom tomuto vy€€•mu pozn•n• slou$it,  
a ne cht•t, aby ono slou$ilo n•m. Jinak n•m nebude dovoleno 
do t"to sf"ry vstoupit. Absolutn• pozn•n• nepƒijde slou$it t"to 
ni$€• sf"ƒe. My se mus•me odevzdat Jemu, aby n•s mohl pou$•t 
a ne, $e se budeme sna$it my pou$•t Jeho ve sv"m vlastn•m 
sobeck"m pl•nu pro uspokojen• na€eho ni$€•ho #myslu.

S n•ladou slu$by bychom se m‚li odevzdat Jemu 
a ne, $e On se odevzd• pro n•€ ni$€• zv•ƒec• #mysl. 'ili, s 
t•mto postojem bychom m‚li hledat sf"ru skute!n"ho pozn•n•  
a obdr$et standardn• pochopen•. Pot" m&$eme poznat, co je co 
a z•skat spr•vnou pƒedstavu o na€em prostƒed•.

To je v"dsk• kultura. Absolutn• pozn•n• bylo v$dy 
zprostƒedkov•no t•mto procesem, nikdy ne intelektu•ln•m 
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¹Absolutn• pozn€n• nep•ijde slou‚it tƒto ni‚„• sfƒ•e. My se mus•me 
odevzdat Jemu, aby n€s mohl pou‚•t, ne ‚e se budeme sna‚it my 

pou‚•t Jeho ve svƒm vlastn•m sobeckƒm pl€nu pro uspokojen• 
na„eho ni‚„•ho …myslu.ª
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p•€stupem. •r€la Prabhup‚da Bhaktisiddh‚nta pouƒ€val p•€klad 
v„ely: Na uzav•enou sklenici s medem se posad€ v„ela. Snaƒ€ 
se ochutnat med t€m, ƒe olizuje sklenici. Ale tak jako v„ela 
nem…ƒe ochutnat med t€m, ƒe olizuje vn†j‡€ stranu sklenice, 
tak intelekt nem…ƒe proniknout do sv†ta ducha. M…ƒeme si 
myslet, ƒe jsme toho dos‚hli, av‡ak to nen€ moƒnˆ: existuje 
zde bariˆra, stejn† jako to sklo. To, „eho dos‚hneme pomoc€ 
intelektu, nen€ skute„n‰m pozn‚n€m, vy‡‡€m pozn‚n€m. Pouze 
skrze v€ru, up•€mnost a odevzd‚n€ m…ƒeme vstoupit do tˆto 
vy‡‡€ •€‡e a st‚t se jej€mi „leny.

Vstoupit do vy‡‡€ sfˆry m…ƒeme pouze kdyƒ n‚m bude 
ud†leno v€zum a p•ijmou n‚s. Potˆ m…ƒeme vstoupit do tˆto 
zem† boƒskˆho ƒivota.

Uchaze„ mus€ m€t tedy tyto t•i kvali®kace p•edt€m, 
neƒ p•istoup€ k pravd†, kter‚ je vy‡‡€ sfˆrou absolutn€ reality. 
K absolutn€ pravd† m…ƒe p•istoupit jen s postojem pokory, 
up•€mnosti a odevzd‚n€. Podobnˆ prohl‚‡en€ najdeme  
ve •r€mad-Bh•gavatamu a V̂ d‚ch. V Upani‡‚d‚ch je •e„eno: 
tad vijnanartham sa gurum evabhigacchet samit panit srotriyam 
brahma nistham: ¹Obra! se na duchovn€ho mistra. Nep•istupuj 
k n†mu v‚hav† nebo nahodile, ale s „ist‰m a dychtiv‰m 
srdcem.ª
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Pane, dovol mi, 
abych Ti sm•l slou€it 

€ivot za €ivotem
•m Vi€nup•da ‚rƒ ‚rƒmad Bhakti Vaibhava 

Purƒ G„sv•mƒ Mah•r•d…a

natha yoni-sahasresu yesu yesu vrajamy aham
tesu tesu acala bhaktir acyutastu sada

¹Kamkoliv se vyd•m, kdekoliv se narod€m, a• u‚ v tƒle 
lidsk„m nebo …elmy, pt•ka, †i hmyzu, a• u‚ se narod€m v nebi, 
†i v pekle a trp€m ± cokoliv, co p‡ijde, p‡ij€m•m. Netou‚€m 
po ni†em nov„m pro mˆj po‚itek. Jedin„, po †em tou‚€m,  
je oddanost. K„‚ Ti sm€m slou‚it v ka‚d„m sv„m ‚ivotƒ. 
Tou‚€m po slu‚bƒ, slu‚bƒ, slu‚bƒ.ª (Vi…nu Pur•na)

man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru

¹Neust•le na Mƒ vzpom€nej, sta! se M"m oddan"m a slu‚ 
Mi.ª (BG 18.65) 

Co nastane potom? mam evaisyasi ± ¹Dostane… se 
ke Mnƒ.ª Dostane… se ke Mnƒ, ale nesplyne… se Mnou,  
jak to hl•saj€ ti, kte‡€ tvrd€ so ham, j• jsem. Ne, j• nechci  
hl•sat so ham, j• jsem. J• chci hl•sat d!so ham, j• chci b"t  
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Tv•j d•sa. D•sa znamen! slu"ebn#k. So ham ozna$uje vl!dce: 
¹J! jsem p!n, j! jsem monarchaª. J! v%ak nechci b&t monarchou,  
j! chci b&t Tv&m slu"ebn#kem. Slu"ebn#k, slu"ebn#k, slu"ebn#k'  
Ne v%ak pouh& slu"ebn#k:

tvad-bhritya-bhritya-paricaraka-bhritya-bhritya
bhrityasya bhritya iti mam smara loka-natha

¹( nep)#teli Madhua a Kaitabhy, * Pane vesm#ru. Pova"oval 
bych za dokonalost sv+ho "ivota a za to nejv-t%# po"ehn!n#, 
kter&m m- m•"e% obdarovat, pokud bys m- p)ijal za slu"ebn#ka 
slu"ebn#ka slu"ebn#ka Tv+ho slu"ebn#ka.ª /Mukunda0mala0
stotra1

kamadinam kati na katidha
palita durnidesah

¹( Pane, poslouchal jsem pokyny k•my, krodhy, lobhy, 
mohy, mady a matsarji /cht#$e, hn-vu, chamtivosti, iluze, p&chy 
a z!visti1. I p)esto, "e jsem plnil jejich p)#kazy, nedok!zal jsem 
je uspokojit. Nejsou spokojeni s moj# slu"bou. A$koliv jim 
slou"#m $ty)i a dvacet hodin denn-, "!daj# ode mne v#c' Mysl#m, 
"e u" jsem ztratil ve%ker& stud. Jsem nestydat& dareb!k. Proto 
slou"#m t-mto dareb!k•m, nebo2 m- o to "!daj#. Bez nen!visti 
to kon!m.

Najednou jsem to pochopil: ¹( $lov-$e, jsi nestyda. 
U" nikdy nebudu slou"it t-mto zlo$inc•m. Ode dne%ka budu 
slou"it Tob-, Pane' Ty jsi m&m P!nem a j! T- uspokoj#m.  
I kdy" vykon!m pouze malou slu"bu, bude% s n# spokojen.ª 
/33, Madhya 44.561
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patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakti-upahrtam

asnami prayatatmanah
¹Pokud Mi odevzdan• du€e nab•dne l•stek, vodu, ovoce 

a kv‚tinu, pƒijmu to. Pƒijmu to!ª (BG 9.26)

¹Ty pƒece nejsi n‚jak„ zv•ƒe, aby ses …ivil ovocem  
a listy.ª

¹Ano! Mus•m pƒijmout tuto pozici. Cokoliv Mi M†j 
oddan‡ ob‚tuje, to pƒijmu. I kdyby Mi nab•dl jed, pƒijmu to.ª

Jed ale P•novi nikdy neubl•…•. Dokonce i tehdy, je-li jed 
nab•dnut oddan„mu, nikdy mu neubl•…•. Tuto kapacitu obdr…el 
t•m, …e se odevzdal P•novi a P•n jeho …ivot ochr•n•.

¹Proto v‚ƒ•m, …e kdy… Ti teˆ za‰nu slou…it, budu 
€Šastn‡.ª

Har„ Kri€na! Mus•me Mu za‰•t slou…it teˆ. Har„ 
Kri€na, Har„ Kri€na! Nespi! M•€ tu nektar, tak jak m†…e€ sp•t?  
Tohle je nektar! Tohle ti daruje …ivot! I kdyby jsi zatou…il po 
smrti, tohle ti umƒ•t nedovol•. Tohle t‚ zachr•n• ± hari -kath•!

pibanti ye bhagavata atmanah satam
kathamrtam sravana-putesu sambhrtam

punanti te visaya-vidusitasayam
vrajanti tac-carana-saroruhantikam

¹Tyto nektarupln„ z•bavy t‚ napln• …ivotem a osvobod• 
od vlivu M•ji . Nyn• bojuje€ a …ene€ se za ni‰•m. Ne! Jestli…e 
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bude• naslouchat slov€m •ist‚ho Vai•navy, zap€sobƒ to jako 
nektar. Nebude• u„ se nad…le tr…vit jedem, kter†m se sytƒ•  
ve slu„b…ch k•my, krodhy, lobhy, mohy a arogance. Tohle nejsou 
tvoji p!…tel‚, lze je p!irovnat jedin" k jedu. Jed rozd…v…• a jed 
p!ijƒm…•. Jsi nasycen jedem. Jakmile v•ak bude• naslouchat 
nektaru, jed se ztratƒ. Pokud obdr„ƒ• kapku tohoto nektaru,  
tak nikdy neum!e•. M€„e• se st…t nesmrteln†m. Nynƒ jsi 
smrtelnƒk ± •ek… t" smrt. Jakmile v•ak p!ijme• nektar ± 
nesmrtelnost#  $…dn… smrt. Har‚ Kri•na#
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Ur•€ky ateist•
•aitanja Bh€gavata, •di-khanda, 11. kapitola, 

‚rƒla Vrind€vana D€sa „€kura

Jednoho dne, kdy• Nim€j kr€•el se sv‚mi studenty  
po hlavnƒ ulici, p„edv€d…l p„ƒznaky velk† hrdosti. Tou 
dobou byl Mukunda na cest… ke Ganze, v nƒ• se cht…l 

vykoupat, ale jakmile spat„il p„ich€zejƒcƒho Nim€je, utekl. 
Kdy• to P€n vid…l, zeptal se G‡vindy: ¹Pro• ten chlapec utekl, 
kdy• M… zahl†dl?ª G‡vinda odpov…d…l: ¹O Pandito, nevƒm. 
Mo•n€ ˆel za n…jakou pracƒ.ª P€n „ekl: ¹Vƒm, pro• se Mi 
vyh‚b€. Nechce mluvit s neoddan‚m. Ten chlapec studuje 
pouze vaiˆnavskou literaturu, zatƒmco J€ jen vysv…tluji 
pand•i, v€ti a tiku. Nemluvƒm v!bec o Kriˆnovi, proto kdy• 
M… uvid…l, tak utekl.ª P€n  Mukundu po•astoval hanliv‚mi 
jm†ny, ale ve skute•nosti s nƒm byl nadmƒru spokojen‚. 
Sou•asn… nep„ƒmo vyjevil svou toto•nost. P€n „ekl: ¹M!j 
drah‚ chlap•e, jak dlouho se budeˆ vyh‚bat m‚m sp€r!m? 
Myslƒˆ si, •e "t…kem unikneˆ M† spole•nosti?ª P€n s "sm…vem 
pokra•oval: ¹A• dokon•ƒm Sv† studium, pak vˆichni uvidƒte 
M† vaiˆnavsk† kvality. Budu takov‚ Vaiˆnava, •e i Brahma  
a #iva p„ijdou k M‚m dve„ƒm. Moji milƒ brat„i, poslouchejte 
M…. Ur•it… se stanu mimo„€dn‚m Vaiˆnavou. Ti, kdo ode m… 
dnes utƒkajƒ, budou zƒtra op…vovat Mou sl€vu a vlastnosti.ª 
Kdy• takto Nim€j promluvil, usm€l se a vr€til se se sv‚mi 
studenty dom!. Kdo by dok€zal porozum…t t…mto z€bav€m, 
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z nich• se P€n Vi•vambhara t‚•il, dokud mu je P€n nevyjevƒ? 
Tak pob„vali oddanƒ v Navadvƒpu, jen• byl napln‚n lidmi 

om€men„mi majetkem a d‚tmi. Jakmile tito lid… usly•eli k•rtan 
oddan„ch, posmƒvali se jim. N‚kdo !ekl: ¹To je jenom z€minka 
k tomu, aby si naplnili svoje •aludky.ª Jin„ !ekl: ¹Vzdali se 
zdokonalov€nƒ znalostƒ a mƒsto toho tan"ƒ jako •ƒlenci. Co je to 
za chov€nƒ?ª N‚kdo jin„ !ekl: ¹J€ jsem dlouho studoval #rƒmad 
Bh€gavatam, ale nikdy jsem nena•el zmƒnku o tanci a pl€"i 
jako o duchovnƒ cest‚. Moji milƒ brat!i, kv$li #rƒv€sovi a jeho 
t!em bratr$m nem$•eme po jƒdle sp€t. Copak v tich…m zpƒv€nƒ 
Kri•nov„ch Jmen nenƒ •€dn€ zbo•nost?  Musƒ se zpƒvat, tan"it 
a hlasit‚ k!i"et?ª Takto v•ichni h!ƒ•nƒ ateist… ur€•eli Vai•navy, 
kdykoliv je zahl…dli. Oddanƒ byli z jejich ur€•ek velmi smutnƒ. 
Zpƒvali Kri•novo jm…no a hlasit‚ plakali. ¹Jak dlouho bude 
tento ne•%astn„ stav trvat? & Kri•na"andro, prosƒme, vyjev 
se t‚mto lidem.ª  Vai•navov… pov‚d‚li Advaitovi Prabhuovi  
o ur€•k€ch od ateist$. Po vyslechnutƒ t‚chto zpr€v se Advaita 
'"€rja rozzlobil jako P€n Rudra a hlasit‚ zvolal: ¹V•echny je 
zabiju( M$j P€n, nesoucƒ "akru, se blƒ•ƒ. Pak uvidƒte, co se bude 
v Nadii dƒt. Zp$sobƒm, •e se Kri•na zjevƒ p!ed o"ima v•ech. 
Pak bude tato osoba jm…nem Advaita zn€m€ jako slu•ebnƒk 
Kri•ny. Po"kejte je•t‚ p€r dnƒ drazƒ brat!i a uvidƒte Kri•nu 
pr€v‚ zde.ª Po vyslechnutƒ  Advaitov„ch slov zapomn‚li oddanƒ  
na sv… str€d€nƒ a za"ali s k•rtanem. Jakmile se objevil p!ƒzniv„ 
zvuk Kri•nov„ch jmen, Advaita a ostatnƒ oddanƒ jƒm byli 
p!emo•eni. Kdy• m‚sto Navadvƒp zaplavila ext€ze, byli bolesti 
zp$soben… ur€•kami ateist$ uti•eny.
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•r€mad Bhagavad-g€t• 
S•r•rtha-var‚in€-tik• 

koment•€ •r‚ly Viƒvan•tha „akravart‚ho …•kury, 

kter† zavla‡uje sv†m esenci•ln‚m v†znamem 

s v†kladem •r‚ly Bhakti S•dhaky Muni Mah•r•d‡i

Bhagavad-g•t€ 2.43

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam

kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati

Neinteligentn• lid€, kte•• jsou plni p•‚n•, touƒ• po 
nebi a mluv• mnoha slovy o ritu‚lech, jeƒ jim maj• p•in€st 
s•lu a poƒitek; slovy, kter‚ p•in‚„ej• ovoce jejich …innost•  
v podob† vy„„•ho zrozen•.
nebo:

Srdce neinteligentn•ch lid• jsou napln†na touhami 
a jejich c•lem je dos‚hnout nebe. Obhajuj• mnoho ob†t• 
a ritu‚l!, jeƒ vedou k bohatstv•, sv†tsk€mu poƒitku  
a vysok€mu zrozen•. (verze !r"ly BR !r"dhara Mah#r#d$i)

"r•la  Vi„van‚tha #akravart• $‚kura:  Jak%m druhem 
slov mluv"? Mluv" slovy o r&zn%ch ob'adech, kter* p'in#+ej" 
mnoho v%sledk& v oblasti s"ly a po$itku; slovy, kter# p'in#+ej" 
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ovoce jejich •innost€ v oblasti zrozen€.
•r€la BS Muni Mah•r•d‚a: To je jeden z druh! "iv#ch 

bytost€, kter$ si cht%j€ u"€vat v mlad$m a zdrav$m t%le hmotn# 
po"itek. Dos&hnou toho tak, "e prov&d%j€ r!zn$ ritu&ly a 
nab€zej€ ob%tiny pro pot%'en€ poloboh!, jak#mi jsou Brahma, 
(iva, Durga, Indra, atd. Tyto polobohy uct€vaj€ ti, kte)€ cht%j€ 
z!stat v tomto hmotn$m sv%t%. Obzvl&'t% v Indii je tento druh 
uct€v&n€, pro dosa"en€ lep'€ho hmotn$ho "ivota •i nebesk#ch 
planet, velmi roz'€)en#.

Bhagavad-g•t€ 2.44

bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam

vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

U lid€, kte!€ jsou p!ipoutan€ k po‚itku a s€le a jejich‚ 
v"dom€ bylo oklam•no t"mito !e#mi, proto rozhodn• 
inteligence za®xovan• na jeden c€l nen€ dosa‚ena.
nebo:

Spoutan€ po‚itkem a majetkem a o#arovan€ t"mito 
kv"tnat$mi slovy V%d, proto nedosahuj€ rozhodnut€ 
odevzdat se Nejvy&&€mu P•novi. (verze •r€ly BR •r€dhara 
Mah•r•d‚i) 

•r€la Vi&van•tha 'akravart€ (•kura:  Ti, jejich" 
mysli p)itahuj€ kv%tnat& slova V$d, je" jsou p)ipoutan€ k s€le 
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a po•itku, nemaj€ rozhodnou inteligenci pevn• za®xovanou  
na jeden c€l (samadhau) pouze na Nejvy!!€ho P"na. Sloveso  
na vidhiyate m" tvar zvratn#ho pasiva (karma kartari), co•  
v tomto p$€pad• znamen": ¹Nen€ dosa•ena.ª To je koment"$ 
%r€dhary Sv"m€ho. (!r"dhara Sv#m" $il ve 14. stol. n.l., nejedn# 
se o !r"lu BR !r"dhara Mah#r#d$u)
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•, Vai€navo •‚kuro!
(koment•€ k textu p•sn‚ ƒr•ly Bhaktivin„dy …•kury)

ƒr•la Bhakti S•dhaka Muni Mah•r•d†a

ohe! vaisnava thakura, dayara sagara,
e dase karua kari,

diya pada-chaya, sodha he amare, 
tomara carana dhari. (1)

¹•, Vai€navo •‚kuro! Oce‚ne milosti! Buƒ laskav„ 
k tomuto slu…ebn†kovi a poskytni mu m†sto ve st†nu 
Sv„ch lotosov„ch chodidel! Dr…†m se Tv„ch lotosov„ch 
chodidel.ª 

Nach•z€me zde n•co, co je pro na‚i kulturu obt€ƒn• 
pochopiteln„. Vai•nava je oddan!, kter! se odevzdal Nejvy‚‚€mu 
P•novi Vi‚nuovi, "r€ Kri‚novi.  !kura  je ozna#en€ pro velkou, 
v!znamnou osobnost. Vai‚nava $•kura. ¹Vai‚navo, jsi velk• 
osobnost% Jsi oce•nem milosti% ª Pro#? Vai‚nava se totiƒ nehon€ 
za vlastn€m uspokojen€m ani se o n•j nezaj€m•. Nezaj€m• 
ho smyslov„ pot•‚en€. Vai‚nava pochopil, ƒe je v•#n!m 
sluƒebn€kem Nejvy‚‚€ho P•na. A& d•l• cokoli, jeho jedinou 
motivac€ a jedin!m c€lem je uspokojit Svrchovan„ho P•na. Aby 
mohl pokra#ovat ve sluƒb•, bere si pro sebe jen to nejnutn•j‚€  
k p'eƒit€ v tomto hmotn„m sv•t•. Pro# je tedy  naz!v•n oce•nem 
milosti? Vai‚nava je n•kdo, kdo n•s m(ƒe obda'it opravdovou 
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¹Bu• laskav€ k tomuto slu•ebn‚kovi a oƒisti m„, pros‚m.  
Poskytni mi st‚n Tv€ch lotosov€ch chodidel.ª
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milost•. Nechov€  sobeck• z€jmy pro vlastn• uspokojen•. Jeho 
jedinou povinnost• je slou‚it P€novi, pom€hat Jeho ƒ€stem  
a ƒ€steƒk€m poznat ƒi znovu si uv„domit toto:
¹Nepat…•te do tohoto hmotn•ho sv„ta. Nejste ƒleny toho 
doƒasn•ho, prchav•ho sv„ta, ve kter•m se jako †•lenci hon•te 
za trochou smyslov•ho po‚itku.ª On je oce€nem milosti, 
proto‚e rozd€v€ milost v†em ‚iv‡m bytostem. Ch€pe toti‚,  
‚e v†echny ‚iv• bytosti jsou ƒ€steƒkami Nejvy††•ho P€na a jsou 
si navz€jem bratry a sestrami. Pouze Vai†nava toto dok€‚e 
ch€pat. A jen Vai†nava se dok€‚e takto modlit: ¹Buˆ laskav‡ 
k tomuto slu‚ebn•kovi a oƒisti m„, pros•m. Poskytni mi st•n 
Tv‡ch lotosov‡ch chodidel.ª

K Vai†navovi nep…istupujeme na†•m sv„tsk‡m  
zp‰sobem. On nen• obyƒejn‡. Pokud ho budeme vid„t jako 
sob„ rovn•ho, pochop•me jen velmi m€lo. Neobdr‚•me tu 
pravou milost. Proto Šr• ‹aitanja Mah€prabhu ve Sv• Šik†€†tace 
zd‰razŒuje:

trnad api sunicena taror api sahisnuna
am•nin• m•nadena k€rtan€yah sad• harih

P…edn„ bychom se m„li st€t pokorn„j†•mi ne‚ st•blo 
tr€vy a tolerantn„j†•mi ne‚li strom. M„li bychom ke v†em 
‚iv‡m bytostem chovat !ctu a neoƒek€vat pro sebe !ctu  
od druh‡ch. Tento postoj si mus•me osvojit, a to p…ijde z€roveŒ  
s realizac• toho, ‚e jsme slu‚ebn•ky Nejvy††•ho P€na. 
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V tomto sv•t• se ka€d• sna€‚ stƒt pƒnem, sna€‚ se 
vlƒdnout. Dokonce i lid„, kte…‚ uct‚vaj‚ Nejvy††‚ho Pƒna  
(a‡ u€ se hlƒs‚ k jak„mukoli nƒbo€enstv‚), se necht•j‚ z…‚ci vlƒdy  
nad sebou a sv•m okol‚m. Mo€nƒ …‚kaj‚: ¹V•…‚m v Boha,ª ale jen 
co se vyskytnou n•jak„ pot‚€e, mysl‚ si: ¹To zvlƒdnu, mƒm dost 
sil. Nav†t‚v‚m doktora, kter• m• uzdrav‚. Bˆh m• neuzdravil, 
ale doktor m• uzdrav‚. Pot…ebuji pen‚ze, tak€e mus‚m pracovat. 
Bˆh mi pen‚ze nedƒ. A to, co z‚skƒm, bude moje ± jsem to 
p…eci jƒ, kdo tak tvrd• pracuje.ª Za komunistick„ vlƒdy  
v Rusku lid„ na venkov• nem•li co j‚st, a tak se chodili modlit 
do kostela. Prosili Pƒna: ¹Pane. Nemƒme co j‚st. Pros‚me T•, 
dej nƒm chl„b.ª Jednou, kdy€ lid„ odchƒzeli do sv•ch domovˆ, 
se p…ed nimi objevily velik„ nƒkladn‚ vozy …‚zen„ komunisty. 
Ty vozy byly pln„ chleba a komunisti je za‰ali rozdƒvat lidem. 
Pak …ekli: ¹Vid‚te? Bˆh vƒm €ƒdn• chleba nedal. To my jsme 
vƒm ho dali!ª Komunist„ v†ak nepochopili, odkud oni sami 
ten chleba maj‚. Neuv•domili si, odkud pochƒz‚ obil‚. Prost• 
ho vzali Bohu a …ekli: ¹To je moje.ª

Tedy, k Vai†navovi nep…istupujeme, jako by byl na na†‚ 
Šrovni chƒpƒn‚. Jeho postaven‚ je o mnoho vy††‚. Proto hledƒme 
Što‰i†t• u jeho chodidel. V modlitb• ¹‹, Vai†navo Œƒkuroª  
se nehovo…‚ o lotosov„ tvƒ…i, o lotosov•ch rukou, Što‰i†t•  
se hledƒ u Vai†navov•ch chodidel ± u t„ nejspodn•j†‚ ‰ƒsti. 
Tom•ra carana dhari. ¹Dr€‚m se tv•ch lotosov•ch chodidel.ª
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¹Bude•-li naslouchat slov€m •ist‚ho Vai•navy,  
zap€sobƒ to jako nektar.ª

„m Vi•nup…da †rƒ †rƒmad Bhakti Vaibhava Purƒ G‡sv…mƒ Mah…r…dˆa
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�U�S�B�E�J�¦�O�Ó�D�I���O�È�T�U�S�P�K�Å���t�� rati : Chr!mov! ceremonie 
�t��Pras!dam: Duchovn• vegetari!nsk" j•dlo

Ti!t"n# Gaura V#n$ jsou k dost#n$ v t"chto kamenn%ch 
prodejn#ch Ganga (www.sari.cz): Praha Kon"vova 51 a 
Brno N#m"st$ Svobody 17 - D&m P#n& z Lip', 2. patro.



•r€ •r€ R•dh• G‚vinda Gaud€ja Math  
Sri Krishna Chaitanya Mission
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